
PROTOKOL

sa sastanka Mje5ovite komisije za drumski prevoz putnika i roba izmedu Bosne i
Hercegovine i Reputtlike Srbije

29.i30. maj 20l8.godine, u Sarajevu

Sastanak Mje5ovite komisije za drumski prevoz putnika i roba izmedu Bosne i Hercegovine i

Repubtike Srbije odrZan je u Sarajevu, 29. i 30. maja 20lS.godine.

Lista dlanova dvije delegacije, nalazi se u prilogu ovog Protokola.

Posle razmijenjenih pozdravnih redi, dvije delegacije su usvojile sljede6i dnevni red :

I. Raznjena statistiikih podataka o prevozu putnika i roba;

2. Prevoz putnika;
3. Prevoz roba;
4. Ostalo,

Ad I.
Raunjena slatisliikih podataka o prevozu putnika i roba

Dvije strane su razrnijenile podatke o realizovanoj robnoj razmjeni izmetlu dvije driave'

Konstatovano je daje obim robne razmjene izmedu dvije drzave u stalnom porastu.

Takoder, u ovom dijelu je delegacija Republike Srbije informisala delegaciju Bosne i

Hercegovine daje, u skladu sa zakonodavstvom Republike Srbi.ie, zavrsen postupak ratifikacije

Sporazuma izmedu Savjeta ministara Bosne i Hercegovine i vlade Republike Srbije o

medunarodnom drumskom prevozu putnika i tereta, da je isti objavljen u SluZbenom glasniku

Republike Srbije, br. 5/18 od 18.05.201 8.godine i da se odekuje skora razmjena nota o

ratifikaciji.
Bosanskohercegovadka strana je informisala delegaciju Republike Srbije da je u Bosni i

Hercegovini provedan postupak ratifikacije predmetnog Sporazuma i da je isti objavljen u

SluZbenom glasniku Bosne i Hercegovine, br' 8/l 7 od l0'08'2017 godine'

Ad 2.

Prevoz putnika

Bosanskohercegovadka strana je upoznala delegaciju Republike srbije da je donesen Pravilnik

opostupkuuskladivanjairegistracijeredovavoZnje.nadinuipostupkuizdavarrjadozvolei
obrascudozvole,kojimseuredujepostupakuskladivanjairegistractemedunarodnih
autobuskih redova voinje i nadinu izdavanja dozvola za obavljanje medunarodnog linijskog

prevoza putnika. Pravilnik Fopisuje da se prijedtozi redova voznji, koji su zaprimljeni u

periodu od 1. do 30. septembra, teku6e godine, objavljuju na sluibenoj 
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Spoljnotrgovinske komore Bosne i Hercegovine, najkasnije do 15. oktobra tekuie godine.

lzuzetno, Pravilnik propisuje da se objava prijedloga redova voiryi za Republiku Srbiju, moZe

objaviti i u drugim terminima.

Bosanskohercegovadka strana je informisala delegaciju Repubtike Srbije o aktivnostima koje

sprovodi Ministarstvo komunikacija i transporta Bosne i Hercegovine u pogledu nadogradnje

informacionog sistema, a koji 6e. izmedu ostalog, imati za cilj objavljivanje podataka o

registrovanim redovima voZnje.

Srpska strana je informisala detegaciju Bosne i Hercegovine o propisu kojim se ureduje

postupak registrovanja redova voZnji u medunarodnom linijskom prevoztl putnika'

Srpska strana je informisala da prema njihovim evidencijama linijski prevoz putnika izmeilu

dvije drZave se obavlja u okviru 86 bilateralnih linija. Prema podacima sa kojima raspolaie

bosanskohercegovadka strana linijski prevoz putnika izmedu dvije drZave se obavlja u okviru

72 bilateralne linije. Shodno istom, dvije delegacije su dogovorile da ie, u cilju utvrdivanja

stviunog stanja" razmjeniti podatke o odrzavanju linijskog prevoza putnika u skladu sa izdatim

dozvolama.

Konstatovano je d4 u praksi, linijski prevoz putnika izmetlu dvije drzave u najvedoj mjeri

obavljaju bosanskohercegovadki prevoznici.

Srpska strana je informisala bosanskohercegovadku stranu daje u toku procedura usaglasavanja

novih redova voznji, te da ie po okondanju postupka odgovoriti bosanskohercegovadkoj strani

na dostavljene z ahtjeve za izdavanje novih dozvola. Takoder, informisala je da je 2015.godine,

donesen Zakon o prevozu putnika u drumskom saobraiaju i da je puna primjena istog podela

od februara 20 1 7.godine.

U dijelu vanlinijskog naizmjenidnog prevoza putnika delegacija Republike Srbijeje informisala

da je od ukupnog razmijenjenog kontigenta dozvola za 20l8 godinu (300 dozvola)' do sada

izdato 56 dozvola za obavljanje naizmjenidnog prevoza putnika. U sludaju iskazane potrebe za

razmjenom dodatnog kontigenta dozvola dogovorenoje da ie se isti razmijeniti na zahtjevjedne

od dvije strane.

Bosanskohercegovadka strana je informisala delegaciju Republike Srbije da nadleTni carinski

orgarriRepublikeSrbijenaplaiujunaknaduzaStranovozilobosanskohercegovadkim
prevoznicima prilikom obavljanja vanlinijskog prevoza putnika'

Srpska strana je informisala bosanskohercegovadku stranu da nadleZni carinski organ

Republikesrbije,imajuiiuvidudogovorensistemobavljanjaovewsteprevozabeznaknade,
nemaosnovazapostupanjepoistom,teda6eobavjestitinadleZnicarinskiorganRepublike
srbije kako se nadalje ne bi wSila naplata naknade za strano vozilo prilikom obavljanja prevoza'



Dvije delegacije su se usaglasile da ie uloZiti napore kako bi se na granidnim prijelazima dala

prednost prolaska autobusa koji obavljaju redovan linijski prevoz, u cilju olak5avanja putovanja

putnicima i odrZavanja linije u skladu sa odobrenim redom voZnje.

Dvije delegacije su saglasne da se prilikom obavljanja bis voZnje, nakon obavljenog prevoza,

prazan autobus moZe vratiti nazad u ddavu registracije nezavisno od reda voZnje odobrenog u

dozvoli, uz uslov da je voLnja zapodeta iz zemlje registracije prevoznika.

Dvije delegacije su konstatovale da se medunarodni linijski prevoz putnika obavlja iskljudivo

autobusima. U cilju rjesavanja problema nelegalnog prevozai rada,,na crno", dvije delegacije

su saglasne da ie vozilu registrovanom u drugoj drZavi zabraniti ulazak na svoju teritorij u,

ukoliko obavlja prevoz putnika, koji po svojim karakeristikama ima sve odlikejavnog prevoza

(prevoz se obavlja istim iti slidnim itinererom, preko granidnog prelaza vise puta u toku mjeseca

sa najmanje jednim prelaskom granice u sedmici u odlasku ili dolasku, istim vozilom sa

putnicima koji se ne mogu dovesti u vezu sa prevozom u nekomercijalne svrhe gradana-vozada

ili vlasnika vozila), a ako vozad u vozilu ne posjeduje odgovarajuie odobrenje za tu vrstu

prevoza putnika.

Delegacije su saglasne da 6e o istom upoznati nadlezne kontrolne organe dvije drZave.

Ad.3.
Prevoz roba

Bosanskohercegovadka strana je predloZila liberalizaciju prevoza roba'

Srpska strana je informisala da u ovom trenutku nije u moguinosti da prihvati prijedlog

bosanskohercegovadke strane iz do sada vise puta isticanih razloga, te je konstatovala da je u

prethodnim godinam4 izlazila u susret zahtjevima bosanskohercegovadke strane za odobrenje

dodatnog broja dozvola.

Nakon kra6e diskusije dogovoreno je da se za 201 S.godinu razmijeni dodatni kontigent od 50

dozvola za prevoz zaliz treeih driava.

Za 20l9.godinu je dogovoren kontigent od 950 dozvola za prevoze zaliz tredih drZava.

Srpska strana je zamolila da se za potrebe kontrole korisienja CEMT dozvola na teritoriji

Republike Srbije dostavi spisak izdatih CEMT dozvola po prevoznicima'

obje strane su saglasne da se pitanje nesmetanog prevoza roba izmedu drZava regiona dalje

unaprecluje unutar Transportne zajednice.

Dvije strane su dogovorile da ie zajednidki nastupati prema Seketarijatu Medunarodnog

tmnsportnog foruma, kako bi se ukinula teritorijalna ogranidenja u okviru CEMT multilateralne

kvote.



Ad.4.
0slalo

Dvije delegacije su dogovorile da su sljedede kontakt osobe ovlaStene za rje5avanje operativnih
pitanja:

Za Bosnu i Hercegovinu:
Miroslav Derii, strudni savjetnik za medunarodnu saradnju
Ministarstvo komunikacija i transporta BiH
E : miroslav.dj eric@mkt. sov.ba
T: +387 33 704 551

Za Republiku Srbiju:
Bojan Dubovin4 savj etnik
Ministarstvo gradevinarstva. saobra6aja i infrastrukture
E: bojan.dubovina@mssi. gov.rs
T: +381 I | 311 4291

Pregovori su protekli u izuzetno prijateljskoj i konstruktivnoj atmosferi.

Delegacija Repubtike Srbije je uputila poziv delegaciji Bosne i Hercegovine za odrZavanje

n*"dnog sastanka u Republici Srbiji. Datum i mjesto odrZavanja narednog sastanka ie biti

naknadno usagla5eni.

Ovaj protokol je sadinjen u dva originalna primjerka.

U Sarajevu, 30.05.201 S.godine r

Za



Prilog

dlanovi delegacije Bosne i Hercegovine:

l. Zoran Andrii, pomocnik ministra, Ministarstvo komunikacija itransporta Bosne i Hercegovine.
5ef delegacije,
Adis Sehi6, glavni inspektor, Ministarstvo komunikacija itransporta Bosne i Hercegovine, dlan,

Samir Planindii, v.d. Sef odsjeka za drumski i Zeljemidki transport, Ministarstvo komunikacija
itransporta Bosne i Hercegovine. dlan.

Miroslav Deri6, strudni savjetnik, MinistarsNo komunikacija itransporta Bosne iHercegovine,

dlan,
Saia Gruji6, Ministarstvo saobraiaja iveza Republike Srpske, dlan,

Sanja Rahii, Federalno ministarstvo prometa i komunikacija" dlan,

Zijad Sinanovii, sekretar Udru2enja medunarodnih drumskih prevomika tereta

Spoljnotrgovinske komore Bosne i Hercegovine, dlan,
tmis Delija, sekretar UdruZenja prevoznika u medunarodnom i meduentitetskom drumskom
prevozu putnika Spoljnotrgovinske komore Bosne i Hercegovine, ilan,

9, Zarko Brkovii, Udruzenje medunarodnih drumskih prevomika tereta Spoljnotrgovinske

komore Bosne i Hercegovine, dlan,

10. Borislav Gavrilovi6, UdruZenje medunarodnih drumskih prevoznika tereta Spoljnotrgovinske

komore Bosne i Hercegovine, dlan'

11. lbrahim Kerla, UdruZenje prevomika u medunarodnom i meduentitetskom drumskom prevozu

putnika Spoljnotrgovinske komore Bosne i Hercegovine, dlan i
tZ. bloboaanka Mardeta, UdruZenje prevoznika u medunarodnom i meduentitetskom drumskom

prevozu putnika Spoljnotrgovinske komore Bosne i Hercegovine, dlan.

dlanovi delegacije Republike Srbije:

l. Damir Ledendan, nadelnik odjeljenja za drumski transport, Ministarstvo gradevinarstva,

saobraiaja i inliastrukture Republike Srbije. Sef delegacije,

2. Jelena Topalovic-Kitanovi6, Ministarstvo gradevinarstva, saobra6aja i infrastrukture Republike

Srbije, dlan,

3. Bojan Dubovina, Ministarstvo gradevinarstva, saobra6aja i infrastrukture Republike Srbije,

dlan,
4. Vesna Dordevi6. predstavnik Privredne komore Republike Srbije, dlan,

5. Goran Aleksi6, predstavnik UdruZenja prevoznika, dlan i

6. NebojSa Barlovac, predstavnik UdruZenja prevoznika, dlan'

)
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5.
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